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Die Noten dürfen frei vervielfältigt werden und die Musik und Texte dürfen frei aufgeführt werden.  
Ich freue mich über deinen freiwilligen Wertschätzungsausgleich. Möglichkeiten zum Spenden findest du hier: 
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Ya sitti ya hkityara 
Volklied aus Syrien 

Refrain: Baraba baaa… 
 
Strophe 1: arabisch 
Ya sitti ya hkityara 
Ya init kellel hara 
Habibi yalli bhebo 
Naterni bessiyara (2x) 
 
Bhebo … bhebo-u mabe2der khappi 
Wa3iono khallit albi metler madessigara 
 
Baraba baaa… 
 
Strophe 1 deutsch.  
Es handelt sich um eine einigermaßen singbare texttreue Übersetzung der 1. Strophe. 
Ach Oma liebe Oma 
Die beste hier im Viertel 
Mein Liebster den ich liebe 
Wartet auf mich im Auto (2x) 
 
Liebe .. sie lässt sich nicht verstecken 
Denn sie brennt im Herzen, wie Glut von ZigareQen 
 
Baraba baaa… 
 
Strophe 2: arabisch 
Belbes fostanil ahmar 
Walla fostanil akhdar 
3azemni 3as sahriyye 
Dellina waynem neshar (2x) 
 
Bhebo … bhebo-u mabe2der khappi 
Wa3iono khallit albi metler madessigara 
 
Baraba baaa… 
 
Strophe 2: deutsch, siehe oben.  
Es handelt sich um eine einigermaßen singbare texttreue Übersetzung der 2. Strophe. 
Zieh ich mein rotes Kleid an 
Zieh ich mein grünes Kleid an 
Schlag vor, wohin wir gehen 
Er lädt mich ein zum Tanzen (2x) 
 
Liebe .. sie lässt sich nicht verstecken 
Denn sie brennt im Herzen, wie Glut von ZigareQen 
 

Baraba baaa… 


